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Temeljem ölanka 46. Statuta Djeöjeg vrtiéa Bjelovar-proöi"eni tekst, a po Odluci o davanju prethodne
suglasnosti Gradskog vijeéa Grada Bjelovara, KLASA: 601-01/24-01/15, URBROJ: 2103-1-02-24-5 od 18
lipnja 2024. godine, Upravno vijeée Djeöjeg vrtiéa Bjelovar na svojoj 29. sjednici odrianoj dana
20.06.2024. godine donijelo je

PRAVILNIK
O UPISU DJECE I MJERILIMA ZA SUDJELOVANJE RODITEUA

U CIJENI PROGRAMA DJEtJEG VRTICA BJELOVAR
-PROCISCENI TEKST-

l. opCE ODREDBE

Clanak 1.

Pravilnikom o upisu djece u Djeöji vrtié Bjelovar i mjerilima sudjelovanja roditelja u cijeni
programa/u daljnjem tekstu:/Pravilnik/ureduje postupak upisa djece; ostvarivanje reda prvenstva pri

upisu djece; naän ostvarivanja i provodenja programa odgoja i obrazovanja djece rane i

dobi; mjerila za sudjelovanje roditelja-korisnika usluga u cijeni cjelovitog programa; medusobna prava i

obveze roditelja-korisnika usluga i Djeöjeg vrtiéa Bjelovar/u daljnjem tekstu: Djeöji vrtié/.
Djeöji vrtié poslove upisa djece i ispisa djece obavlja kao javnu ovlast.

U obavljanju zakonom prenijetih javnih ovlasti, u poslovima kojima odluöuje o pravu, obvezi ili

pravnom interesu djeteta, roditelja ili skrbnika ili druge fiziöke ili pravne osobe, Djeöi vrtié je duian
postupati po naöelima zakona o opéem upravnom postupku.

Izrazi koji se za fiziéke osobe u ovom Pravilniku koriste u mLÉkom rodu su neutralni i odnose se
na osobe mtßkog i ienskog roda.

Clanak 2.

U Djeöji vrtié mogu se upisivati djeca od jedne godine iivota do polaska u osnovnu
ito u:

- redoviti program odgoja, obrazovanja djece rane i predEkolske dobi (u daljnjem tekstu: redoviti
programi) uskladeni s radnim vremenom zaposlenih roditelja i potrebama djeteta;
- programi
- ostali kraéi programi.
Programi se provode u skladu sa Zakonom o odgoju i obrazovanju, provedbenim

propisima temeljenim na zakonu i Statutom.

Clanak 3.

godina zapoöinje 1. rujna tekuée godine, a zavÆava31. kolovoza slijedeée godine.



II. UPIS DJECE

Clanak 4.

Upis djece rane i dobi provodi se prema Planu upisa ga za svaku godinu donosi
Upravno vijeée vrtiéa uz suglasnost Osnivaäa.

Ukoliko se sva prijavljena djeca ne mogu upisati, prednost pri upisu ostvarivat Ce se prema
kriterijima utvrdenim zakonom i odlukom Osnivaöa.

Clanak 5.

Pravo na upis u programe Djeöjeg vrtiéa imaju djeca roditelja s na podruöju Grada
Bjelovara, a ukoliko ima slobodnih mjesta, u pojedine programe mogu se upisati i djeca roditelja s

izvan podruöja Grada Bjelovara, odnosno s podruöja drugih opéina, u skladu s odlukom
Osnivaöa.

1. Prednost pri upisu u redovite programe

Clanak 6.

Djeöji vrtié je duian sukladno svom kapacitetu organizirati prvenstveno redovite programe
odgoja za djecu rane i dobi s na podruöju Grada Bjelovara te

osigurati prednost pri upisu u redovite programe na naöin utvrden Zakonom, odlukom Osnivaöa i ovim
Pravilnikom.

Prednost pri upisu u redovite programe za iduéu godinu imaju djeca koja do 1.

travnja tekuée godine öetiri godine iivota.
Iznimno, ako Vrtié ne moie upisati svu prijavljenu djecu, nakon upisa djece iz stavka 2. ovog

ölanka djeca se upisuju na naöin da prednost pri upisu imaju djeca prema sljedeéim navedenim
kriterijima:

- djeca roditelja invalida Domovinskog rata;
- djeca iz obitelji s troje ili djece;
- djeca oba zaposlena roditelja;
- djeca s u razvoju i kroniönim bolestima koja imaju nalaz nadleinog tijela;
- djeca samohranih roditelja;
- djeca jednoroditeljskih obitelji;
- djeca osoba s invaliditetom upisanih u Hrvatski registar osoba s invaliditetom;
- djeca koja su ostvarila pravo na socijalnu uslugu u udomiteljskim obiteljima;
- djeca koja imaju ili na podruöju djeöjeg vrtiéa i

djeca roditelja koji primaju doplatak za djecu ili roditelja korisnika zajamöene minimalne
naknade.

/NAPOMENA: u skladu s ölankom 20. Zakona o odgoju i obrazovanju - proöi"eni tekst
(„Narodne novine" broj: 10/97, 107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23)/

Clanak 7.

Roditelj odnosno skrbnik djeteta je duian dostaviti vrtiéu dokaze o öinjenicama bitnim

za ostvarivanje prednosti pri upisu:
- za dijete roditelja invalida Domovinskog rata — o statusu invalida Domovinskog rata,
- za dijete oba zaposlena roditelja — potvrde poslodavaca o zaposlenju roditelja,



- za dijete koje iivi samo s jednim, zaposlenim roditeljem — potvrda poslodavca o zaposlenju
roditelja, presuda o razvodu braka ili drugi dokaz da drugi roditelj ne iivi u
kuéanstvu,
- za dijete samohranog zaposlenog roditelja — potvrda poslodavca o zaposlenju roditelja i dokazi

o samohranosti: rodni list, smrtni list za preminulog roditelja ili potvrda o nestanku drugog
roditelja ili Centra za socijalnu skrb o privremenom uzdräavanju djeteta,
- za dijete u udomiteljskoj obitelji, bez roditelja ili bez odgovarajuée roditeljske skrbi —

odnosno potvrda Centra za socijalnu skrb da je dijete u udomiteljskoj obitelji, bez roditelja ili bez

odgovarajuée roditeljske skrbi,
- za dijete iz obitelji s troje ili malodobne djece — za svako dijete mlade od 18 godina rodni
list ili izvadak iz matice rodenih ili potvrda s podacima o rodenju djeteta ili pisana privola
roditelja da Djeöji vrtié moie sam provjeriti podatke o rodenju djeteta u maticama rodenih,
- za dijete u godini prije polaska u osnovnu — rodni list ili izvadak iz matice rodenih ili

potvrda s podacima o rodenju djeteta ili pisana privola roditelja da Djeöji vrtié moie sam
provjeriti podatke o rodenju djeteta u maticama rodenih,
- za dijete roditelja koji primaju doplatak za djecu — rjeöenje o pravu na doplatak za djecu,
- za dijete koje ima specifiöne razvojne i/ili zdravstvene potrebe — relevantna dokumentacija za
utvrdivanje navedenih potreba i statusa djeteta.

2. Program predökole

Clanak 8.
Djeöji vrtié ée u skladu s odlukom Osnivaöa i danim prostornim i organizacijskim uvjetima

osigurati ostvarivanje programa za svu zainteresiranu djecu u godini prije polaska u osnovnu
ökolu koja nisu ukljuöena u redoviti ili posebni program precEkolskog odgoja i obrazovanja.

Kurikulumom Djeöjeg vrtiéa utvrduje se realizacija provodenja programa precEkole.

Na postupak upisa u programe na odgovarajuéi naän se primjenjuju odredbe ovoga
Pravilnika.

3. Posebni i drugi programi

Clanak 9.

Djeöji vrtié moie organizirati posebne cjelodnevne, poludnevne i kraée programe te druge

programe odgoja i obrazovanja u skladu s interesima i potrebama djece i zahtjevima
roditelja i postojanju uvjeta u Djeöjem vrtiéu, temeljem odluke Upravnog vijeéa i suglasnosti nadleinog
ministarstva.

4.Postupak upisa

Clanak 10.

Postupak upisa djece pokreée se odlukom o javnoj objavi/obavijest,natjeöaj,oglas/koju donosi
Upravno vijeée za svaku godinu, u pravilu tijekom oiujka tekuée pedagcßke godine.

Odluka se objavljuje na Oglasnoj/im ploöama Vrtiéa, mreinoj stranici Djeöjeg vrtiéa i na drugi
prikladan naän kojim éese pozvanim osobama omoguéiti saznanje o javnoj objavi.

U javnoj objavi se utvrduje: mjesto i vrijeme podncßenja zahtjeva; rok za zahtjeva,
sadräaj zahtjeva, te obavijest o rezultatima upisa, rok za prigovora/ialbe/ kao i rok dostave
traäene dokumentacije po zahtjevu i potpis ugovora.

Obrazac Zahtjeva za ostvarivanje programa Djeöjeg vrtiéa äni sastavni dio ovoga Pravilnika.



Clanak 11.

Postupak upisa djece u programe Djeöjeg vrtiéa provodi Povjerenstvo za upis djece (u nastavku
teksta: Povjerenstvo) koju imenuje Upravno vijeée.

Upravno vijeée imenuje predsjednika i 4 Elana Povjerenstva iz reda odgojitelja i struönih suradnika
Djeöjeg vrtiéa, na vrijeme od dvije godine.

Povjerenstvo radi na sjednicama koje saziva predsjednik.
Sjednica se moie odräati ako je nazoönaveéina ölanova Povjerenstva.
Povjerenstvo donosi odluke veéinom glasova ukupnog broja Povjerenstva.
Povjerenstvo odluéuje o zahtjevima za upis djece u odgojno-obrazovni program na temelju rezultata

cjelovitog uvida o razvoju i potrebama svakog djeteta, analize dostavljene dokumentacije, rezultata
inicijalnog razgovora s roditeljima, odnosno skrbnicima djece i djetetom uz nazoönost roditelja, koji timski
obavljaju ölanovi struöno-razvojne sluibe, uz moguénost konzultacije s vanjskim struönjacima radi
pribavljanja mi$enja i podataka bitnih za odluöivanje.

O radu Povjerenstva vodi se zapisnik.

Povjerenstvo poslove upisa djece u Djeöji vrtié obavlja kao javnu ovlast, primjenjujuéi naöela zakona
o opéem upravnom postupku.

Upis u djeöji vrtié moie se provoditi elektroniökim putem.

Clanak 12.

Povjerenstvo je duino u roku (u pravilu mjesec dana po isteku roka za podnoEenje zahtjeva za

upis djece) objaviti rezultate upisa na Oglasnoj ploöi Djeöjeg vrtiéa.
Objava sadrii broj: broj zaprimljenih zahtjeva; broj slobodnih mjesta;ime i prezime djeteta,

godiöte djeteta,rok u kojem je roditelj obvezan dostaviti javne i ostale isprave kojima dokazuje Einjenice
da je ostvario pravo prvenstva, po potpisanom zahtjevu.

Protiv o rezultatima upisa roditelj ima pravo ialbe/prigovora.
ialba se u pisanom obliku podnosi Povjerenstvu u roku od osam dana od dana objave rezultata.

Clanak 13.

O ialbama Upravno vijeée u roku od osam dana od dana isteka roka za ialbu.

U radu Upravnog vijeéa sudjeluje i predstavnik Povjerenstva radi obrazloäenja odluke Povjerenstva
Upravnom vijeéu, ali bez prava odluävanja.

Upravno vijeée po ialbi moie:
- odbaciti ialbu kao nepravodobnu,
- odbiti ialbu kao neosnovanu i potvrditi odluku Povjerenstva,
- usvojiti ialbu i ukinuti odluku Povjerenstva te samo donijeti odluku o upisu odnosno rasporedu

djeteta ili pak vratiti Povjerenstvu na ponovno odluävanje.

Odluka Upravnog vijeéa je konaöna.

O svojoj odluci Upravno vijeée roditelja odnosno skrbnika djeteta.

Clanak 14.

Nakon ialbenog postupka Upravno vijeée donosi odluku o upisima, koja sadäi podatke:
o broju zaprimljenih zahtjeva,
o prihvaéenim zahtjevima za upis djece,

o odbijenim zahtjevima za upis djece — s obrazloienjem,
o raspoloiivim kapacitetima Djeöjeg vrtiéa nakon utvrdenih rezultata upisa.



Ravnatelj Djeöjeg vrtiéa duian je nadleinom tijelu Osnivaöa dostaviti Izvije"e o provedenom
postupku upisa djece u programe Vrtiéa, s naznakom: broj slobodnih mjesta, broj popunjenih mjesta i broj
prijavljene djece koja ne ostvaruju programe.

danak 15.

Roditelj odnosno skrbnik duian je pristupiti sklapanju ugovora o ostvarivanju programa s Djeöjim
vrtiéem u roku navedenom u kojim se utvrduju medusobna prava i obveze Djeöjeg vrtiéa i roditelja,
odnosno skrbnika.

Ukoliko roditelj ne pristupi potpisu ugovora kako je utvrdeno prethodnim stavkom ovoga äanka,
smatra se da je odustao od ostvarivanja programa, a na njegovo mjesto dolazi slijedeée dijete s liste.

Clanak 16.

Djeca upisana slijedom javne objave zapoöinju ostvarivati program od 1. rujna tekuée godine,
ako drugaöije nije utvrdeno ugovorom Djeöjeg vrtiéa s roditeljem odnosno skrbnikom djeteta.

Clanak 17.

Djeca koja poäetkom upisne godine ne ostvare moguénost upisa u redovite programe upisat ée
se na listu öekanja, a pravo na upis prema kriterijima ostvarit ée ako u redovitom programu bude
slobodnih mjesta tijekom godine.

Odluku o prijemu djece kako je utvrdeno prethodnim stavkom ovoga Elanka donosi ravnatelj na
prijedlog Struönog tima Djeäjeg vrtiéa.

Ukoliko nema djece na listi prednosti ili se roditelj odnosno skrbnik djeteta ne odazove na

obavijest vrtiéa o slobodnom mjestu za upis, u Djeöji vrtié se mogu tijekom godine upisati i djeca
Eiji roditelji odnosno skrbnici nisu sudjelovali u postupku za prijem djece po javnoj objavi.

Ill. MJERILA ZA SUDJELOVANJE RODITEUA-KORISNIKA USLUGA U CJELOVITOJ CIJENI PROGRAMA

Clanak 18.

Sudjelovanje roditelja-korisnika usluga u cijeni programa Vrtiéa utvrduje se ovisno o visini ukupnog dohotka

po ölanu kuéanstva, kako slijedi:

Redni broj Dohodak po Elanu kuéanstva

skupine
plaéanja

01.
02.

03.

Do 99,99 EUR (753,37 kn)

Od 100,00 EUR (760,68 kn) do 199,99 EUR
(1.506,82 kn)

Od 200,00 EUR (1.506,90 kn) i

Clanak 19.

Sudjelovanje roditelja —korisnika usluga

u cijeni programa

25,00 EUR (188,36 kn)

70,00 EUR (527,41 kn)

80,00 EUR (602,76 kn)

Ukupan dohodak jest zbroj dohodaka od nesamostalnog rada,dohodak od samostalne
djelatnosti,dohodak od imovine i imovinskih prava,dohodak od kapitala,dohodak od osiguranja i drugih
primanja koje ostvari roditelj-korisnik usluga i ölanovi njegovog kuéanstva prema poreznim propisima /izjava

o zajedniökom kuéanstvu/.



Dohodak u smislu ovoga Pravilnika smatra se: plaéa ostvarena kod poslodavca za rad u tuzemstvu i

inozemstvu,mirovine i drugi dohodci iz odnosa po osnovi rada,dohodak od obrtniöke

djelatnosti,slobodnih zanimanja,poljoprivredeßumarstva i od drugih samostalnih djelatnosti, dohodak od
najamnine,zakupnine i drugih imovinskih prava,dohodak od dividenda i udjela u dobiti i kamata,dohodak po
osnovi osiguranja iivota i dobrovoljnogmirovinskog osiguranja.

Druga primanja u smislu ovoga Pravilnika su: mirovine ostvarene u inozemstvu,naknade za vrijeme

privremene sprijeöenosti za rad,naknade za rodiljni-roditeljski dopust i naknade zbog nezaposlenosti te

ostale naknade,o kojima sluibenu evidenciju vodi i izdaje nadleäno tijelo /porezna uprava/.
Kao dokaz ukupnog dohotka smatraju se sve isprave koje izdaje nadleäna Porezna uprava.
Pod ukupnim dohotkom ölanova kuéanstva, u smislu ovoga Pravilnika smatra se dohodak iz

prethodnih stavaka ovoga élanka, umanjen za iznos poreza i prireza.

Pod zajedniökim kuéanstvom roditelja-korisnika usluga ,odnosno skrbnika, smatra se zajednica
iivota privredivanja i ostvarenog ukupnog dohotka svih ölanova bez obzira na srodstvo.

Dokaz: "Izjava o zajedniökom kuéanstvu".

Clanak 20.

Pri utvrdivanju visine sudjelovanja roditelja-korisnika usluga ili skrbnika djeteta u cjelovitoj cijeni
programa, odnosno u odredenu skupinu plaéanja kako je to utvrdeno u odredbi äanka 18.

ukupan dohodak roditelja-korisnika usluga, odnosno skrbnika dijeli se na äanove kuéanstva prema
priloienoj dokumentaciji: „lzjavi o zajedniökom kuéanstvu" i ostale isprave kojima se dokazuje ukupan broj

ölanova zajedniökog kuéanstva.

Clanak 21.

Ne smatraju se dohotkom u smislu ovoga Pravilnika svi primitci koji su zakonom ili drugim propisom
temeljeni na zakonu koji se ne smatraju dohotkom /djeöji doplatak,naknade socijalne pomoéi/.

Roditelju-korisniku usluga, odnosno skrbniku, kojem je pravomoénom sudskom odlukom utvrdeno
plaéanja alimentacije, odnosno koji je primatelj alimentacije za dijete pri utvrdivanju cijene programa, iznos
alimentacije ne ulazi u dohodak u smislu ovoga Pravilnika.

Za utvrdivanje sudjelovanja u cijeni programa Djeöjeg vrtiéa Bjelovar, za djecu koja ostvaruju

programe za svaku godinu, na zahtjev Vrtiéa roditelji su obvezni najkasnije do 31. oiujka tekuée godine,

dostaviti dokumentaciju o dohotku prethodne godine, a za utvrdivanje cijene tekuée godine iz

prethodnih stavaka.

Clanak 22.

Roditelj-korisniku usluga, odnosno skrbniku kojem je pravomoénim nadleinog tijela
priznat status invalida Domovinskog rata ostvaruje pravo na umanjenje sudjelovanja za 30% cijene
pripadajuée skupine plaéanja.

Roditelji djece s koji koriste smanjeni program ostvaruju pravo na umanjenje
sudjelovanja za 20% pripadajuée skupine plaéanja.

Roditelji/skrbnici s djece ostvaruju pravo na umanjenje sudjelovanja u cijeni programa, a

Grad Bjelovar ée za drugo dijete sufinancirati 20% od cijene programa, ako je prvo dijete polaznik

dje<ega vrtiéa, a za treée i svako slijedeée dijete u vrtiéu preuzet plaéanje u cijelosti, ako je prvo i drugo
dijete polaznik djeöjega vrtiéa ili osnovne

Clanak 22a.

Postupak za ostvarivanje prava na oslobadanje plaéanja za treée dijete pokreée se pisanim
zahtjevom roditelja korisnika usluga.



Zahtjev se podnosi za svaku godinu, u roku od 15 dana od dana poöetka

nove - pedagcßke - godine.

Roditelj je obvezan, u prilog zahtjevu dostaviti uz dokumentaciju za upis djeteta u redoviti
program, kako je utvrdeno odredbama Pravilnika, dostaviti i dodatnu dokumentaciju:

- izvode iz matice rodenih za djecu polaznike osnovne
- javne isprave - izdane od tijela javne vlasti osnovnih iz kojih je vidljivo da su prvo i drugo
dijete polaznici osnovne

Clanak 22b.

Nakon provedenog postupka i utvrdivanja änjenica ravnatelj Djeöjeg vrtiéa donosi o
ostvarivanju prava na oslobadanje sudjelovanja u cijeni za treée i svako slijedeée dijete koje ostvaruje

redoviti 10-satni program, ako su prvo i drugo dijete polaznici osnovne
Protiv iz prethodnog stavka doptßtena je ialba.

ialba se podnosi Upravnom vijeéu pisanim putem u roku od 15 dana od dana primitka.

Clanak 22c.
Ako tijekom godine nastanu bitne promjene koje su od utjecaja na

ostvarivanje prava roditelj—korisnik usluga duian je o istim promjenama izvijestiti vrtié, kako slijedi:
promjena vezana za ispis djeteta polaznika osnovne i prije godine

31.8. , s kojim danom ispisa djeteta iz osnovne roditelj ne ostvaruje pravo na oslobadanje
od plaéanja,
- i ostale bitne promjene koje su od utjecaja za oslobadanje od plaéanja.

Clanak 22d.

Djeöji vrtié je obvezan nadleinom Upravnom odjelu Grada Bjelovara dostaviti /dostavljati:
-dokumentaciju o provedenim postupcima oslobadanja roditelja sudjelovanja u cijeni programa
za treée i svako slijedeée dijete, ako je prvo i drugo dijete polaznik osnovne
- kao i dokumentaciju o eventualnoj nemoguénosti oslobadanja roditelja po prioritetima u

odnosu na osigurana sredstva u proraöunu Grada Bjelovara.

Clanak 23.

Roditelji s djece u vrtiéu ostvaruju pravo na umanjenje sudjelovanja i cijeni programa i to:
- za drugo dijete u vrtiéu umanjenje sudjelovanja za 20% od cijene pripadajuée skupine plaéanja,
- za treée i svako slijedeée dijete u vrtiéu roditelji se oslobadaju plaéanja u cijelosti.

Clanak 24.

Oslobadaju se obveze sudjelovanja u cijeni programa Djeöjeg vrtiéa:

djeca roditelja kojima je priznat status poginulog hrvatskog branitelja Domovinskog rata

utvrdenog pravomoénim nadleinog ministarstva,
djeca bez oba roditelja, kojima je nadleino tijelo pravomoénim utvrdilo status u
skladu sa zakonom.

Clanak 24a.

Oslobadaju se roditelji obveze sudjelovanja u cijeni redovitog programa za dane u kojima djeca

ne ostvaruju redoviti program Djeöjeg vrtiéa Bjelovar za vrijeme trajanja mjera suzbijanja
koronavirusa.



Roditeljima kojima je u skladu s odredbama Pravilnika utvrden iznos za oiujak 2020.
godine, iSti éebiti uskladen sa stavkom prvim ovoga ölanka.

Clanak 25.

Utvrduje se umanjenje sudjelovanja u cijeni programa Djeöjeg vrtiéa:

za dijete koje zbog bolesti do 30 dana ne koristi program umanjenje iznosi 20% od cijene
programa pripadajuée skupine plaéanja, temeljem potvrde lijeönika;
za dijete koje zbog bolesti preko 31 dan u kontinuitetu ne koristi program Djeöjeg vrtiéa

umanjenje iznosi 50% od cijene pripadajuée skupine plaéanja, temeljem potvrde nadleinog
lijeönika;

za dane odsutnosti djeteta zbog odmora roditelja-korisnika usluga, odnosno skrbnika
do 30 dana, umanjenje iznosi 40% od cijene pripadajuée skupine plaéanja.
O izostancima djeteta iz Djeöjeg vrtiéa, kako je to utvrdeno prethodnim stavcima, roditelj-

korisnici usluga su duini izvijestiti Djeöji vrtié u roku od osam dana.
Za ostale izostanke djeteta iz Djeöjeg vrtiéa, koji se ne spominju u prethodnim stavcima, roditelj-

korisnik usluga nema pravo na umanjenje cijene pripadajuée skupine plaéanja.

Clanak 26.

Roditelji-korisnici usluga obvezni su sudjelovati u cijeni cjelovitog programa Djeöjeg vrtiéa koje
ostvaruje njegovo dijete, u skladu s odlukama nadleinog tijela Grada Bjelovara, sklopljenim ugovorom i

ovim Pravilnikom.

Clan-ak 27.

U postupku utvrdivanja änjenica bitnih za o sudjelovanju roditelja-korisnika
usluga u cijeni programa za tekuéu kalendarsku godinu, roditelj-korisnik usluga obvezan je na zahtjev
Djeöjeg vrtiéa podnijeti dokaze o ukupnom dohotku ostvarenom u prethodnoj godini najkasnije do 31.
oiujka tekuée godine.

Dokazi iz prethodnog stavka smatraju se uvjerenja-sprave izdane od nadleinih tijela /porezna
uprava/;nadleina tijela zdravstvenog, mirovinskog osiguranja kao i ostale javne isprave temeljem kojih

se nedvojbeno moie utvrditi pravo na umanjenje, odnosno oslobadanje od cijene sudjelovanja roditelja-
korisnika u cijeni programa.

Iznimno, ako se temeljem dokaza iz prethodnog stavka ne moie utvrditi ukupan dohodak
roditelja-korisnika usluga, za prethodnu godinu, iSti je obvezan podnijeti na uvid ispravu/javnu, privatni
dokument iz kojeg se nedvojbeno moie utvrditi period isplata, odnosno neisplata dohotka, uvjerenje
poslodavca o ugovorenoj plaéi.

Roditeljima, koji su ostvarili pravo upisa djece u djeöji vrtié, a kojima se ne moie utvrditi

dohodak, kako je navedeno prethodnim stavcima ovoga ölanka /redovni studenti/, obvezni su dostaviti
izvornik potvrde nadleine ustanove.

Clanak 28.

Ukoliko roditelj-korisnik usluga ne dostavi ili ne dostavi u traienom roku dokumentaciju iz

prethodnog Elanka ovoga Pravilnika, utvrdit éese sudjelovanje u cijeni programa iz skupine 6 plaéanja.

Clanak 29.

Roditelj- korisnik usluga obvezan je prijaviti svaku promjenu änjenice i okolnosti koja nastane
tijekom godine, a primjenom koje bi moglo doéi do izmjena u utvrdenom sudjelovanju u cijeni
programa.



Kada se u tekuéoj godini izmjene öinjenice u pogledu ukupnog broja Elanova kuéanstva, a koji su
od utjecaja na utvrdenu cijenu pripadajuée skupine plaéanja, roditelj-korisniku usluga utvrdit ée se
sudjelovanje u cijeni programa prvog iduéeg mjeseca po prijavi nastale promjene.

Kada se u tekuéoj godini izmjene okolnosti i änjenice u pogledu visine dohotka, odnosno gubitka
dohotka jednog ili oba roditelja-korisnika usluga, o utvrdenoj cijeni sudjelovanja roditelja-

korisnika usluga za tekuéu godinu neéese mijenjati.

Clanak 30.

Nakon provedenog dokaznog postupka i utvrdenog öinjeniönog stanja kako je utvrdeno
prethodnim élancima, ravnatelj Djeöjeg vrtiéa donosi o sudjelovanju roditelja-korisnika usluga u

cijeni programa i dostavlja ga roditelju-korisniku usluga.
Protiv iz prethodnog stavka dopLÉtena je ialba.

ialba se podnosi Upravnom vijeéu pisanim putem u roku od 15 dana od dana primitka.

Clanak 31.
Roditelji djece s izvan podruöja Grada Bjelovara sudjeluju u cijeni programa prema

odlukama o sufinanciranju njihovih opéina, ée se utvrditi ugovorom izmedu Djeöjeg vrtiéa Bjelovar i
tih opéina.

Roditelji-korisnici usluga s izvan podruöja Grada Bjelovara, a koji ostvaruju

programe Djeöjeg vrtiéa Bjelovar, sudjeluju u ekonomskoj cijeni programa na naöin ukoliko samo jedan
roditelj-korisnik usluge ima na podruöju druge jedinice lokalne samouprave tada drugu
polovicu iznosa ekonomske cijene programa snosi njegova jedinica lokalne samouprave, a ukoliko oba
roditelja-korisnika usluge imaju na podruöju jedne ili dvije jedinice lokalne samouprave tada
njihova jedinica lokalne samouprave sudjeluju u ekonomskoj cijeni programa vrtiéa i jaslica u punom
iznosu, odnosno svaka jedinica lokalne samouprave u polovici iznosa.

U sluöaju da jedinica lokalne samouprave odbije sufinanciranje programa djeöjeg vrtiéa roditelj
éesnositi ukupnu ekonomsku cijenu programa vrtiéa/jaslice Djeöjeg vrtiéa Bjelovar.

Clanak 32.

Roditelj-korisnici usluga programa Djeöjeg vrtiéa obvezni su utvrdene iznose sudjelovanja

utvrdenim iz prethodnog Elanka uplaéivati na iiro raéun Djeöjeg vrtiéa Bjelovar najkasnije
zadnji dan u mjesecu, za tekuéi mjesec.

Ukoliko roditelj-korisnik usluga ne podmiri utvrdeni mjeseöni iznos, kako je odredeno
prethodnim stavkom, Djeöji vrtié éeza svaki dan zaraöunati zakonsku zateznu kamatu.

Ako roditelj-korisnik usluga ne obvezu plaéanja dospjelih, a neuplaéenih mjeseälih iznosa,
odnosno ako zanemari postupke poziva, odnosno opomena, ili ako nije potpisana Izjava o dogovorenom
podmirenju dospjelih obveza, u roku od 90 dana od dana dospjelosti obveze, ili 60 dana od datuma
navedenog u Izjavi Djeöji vrtié moie, naöelo razmjernosti u prava roditelja i javnog
interesa, otkazati pruianje usluga za njegovo dijete, a za utvrdeni iznos, uveéanza pripadajuéu kamatu
pokrenuti postupak.

Roditelj-korisnik usluga, odnosno skrbnik djeteta duian je izvijestiti Djeöji vrtié o prekidu
usluga najmanje osam dana prije dana namjeravanog prekida, na naöin pisanog

zahtjev-ispisnice kojeg podnosi u raöunovodstvu Vrtiéa.

U kojem roku je u obvezi podmiriti sva eventualna davanja po sklopljenom ugovoru, te dostaviti
presliku uplatnice o podmirenju eventualnog dugovanja, ili potpisati Izjavu o podmirenju dospjelih
obveza.



lv. OSTVARIVANJE PRAVA I OBVEZA RODITEUA - KORISNIKA USLUGA DJEÖEG VRTICA

1. POSTUPAK PRIJEMA NOVOUPISANE DJECE

Clanak 33.
Prije ukljuävanja djeteta u odgojno-obrazovnu skupinu roditelj je obvezan:

- obaviti, uz prisutnost djeteta, inicijalni razgovor s ölanom Struönog tima Djeöjeg vrtiéa,
- na inicijalnom razgovoru dostaviti potvrdu nadleinog lijeönika o obavljenom sistematskom
zdravstvenom pregledu djeteta te dodatnu zdravstvenu potvrdu za sluöaj promjena zdravlja
nastalih nakon sistematskog zdravstvenog pregleda,
- potpisati s vrtiéem ugovor o medusobnim pravima i obvezama.
Dijete ne moie poöeti pohadati Djeöi vrtié dok nisu ispunjene sve obveze iz stavka 1. ovog

Elanka. U sluöaju da roditelj, bez opravdanog razloga, ne ispuni obveze iz stavka 1. ovog ölanka ni nakon
naknadnog poziva nadleinih sluibi Djeöjeg vrtiéa, dijete se s liste upisanih.

Inicijalnom razgovoru prisustvuje barem jedan roditelj i dijete.
Na inicijalnom razgovoru se prikupljaju podaci o razvoju djeteta i njegovim navikama i

potrebama, obitelji i uvjetima u kojima iivi te drugim specifiönostima.
Na inicijalnom razgovoru se dogovara i datum polaska djeteta u Djeöji vrtié kao i postupci

roditelja i Struönog tima roditelje o terminu odriavanja inicijalnog razgovora. Inicijalni
razgovori, za djecu koja zapoänju ostvarivati programe Djeöjeg vrtiéa u rujnu, provode se tijekom srpnja
i kolovoza, a za djecu koja se upisuju tijekom godine neposredno prije polaska djeteta u Djeöji
vrtié.

Ukoliko roditelj nije u moguénosti obaviti inicijalni razgovor u zakazanom terminu, duian je o
tome pravovremeno obavijestiti Struöni tim.

Za kraée programe inicijalni razgovori se ne provode.

Clanak 34.
Roditelj odnosno skrbnik djeteta — korisnik usluga ima pravo:
- prije po&tka ostvarivanja programa biti upoznat s programom za dijete i uvjetima pod kojima se

on ostvaruje te s tim u svezi pravima i obvezama korisnika usluga,
putem individualnih razgovora i roditeljskih sastanaka biti redovito o razvoju i

napredovanju djeteta, te biti ukljuöen u razliäte oblike suradnje roditelja i vrtiéa,
- podnositi zahtjeve nadleinim tijelima Djeöjeg vrtiéa radi ostvarivanja i pojedinaönih prava i

potreba djeteta,
- sudjelovati u upravljanju vrtiéem na naän utvrden zakonom i Statutom Djeöjeg vrtiéa,

birati i biti biran za predstavnika roditelja korisnika usluga u Upravnom vijeéu Djeöjeg vrtiéa;
Roditelj odnosno skrbnik djeteta—korisnik usluga duian je:
prije po&tka ostvarivanja programa dostaviti potvrdu nadleänog lijeönika o obavljenom

sistematskom zdravstvenom pregledu djeteta, te dodatnu zdravstvenu potvrdu za sluöaj promjena zdravlja
nastalih nakon sistematskog zdravstvenog pregleda,

- predoäti potpunu dokumentaciju i informaciju o karakteristikama i potrebama djeteta koje su
bitne za odabir primjerenog programa kao i za njegovu sigurnost i zdravlje tijekom ostvarivanja programa,

- pravovremeno izvje"ivati Djeöji vrtié o promjenama razvojnog statusa djeteta i suradivati s
Djeöjim vrtiéem u postupcima izmjena programa,

za sluöaj znaöajnih promjena zdravstvenog stanja ili razvojnog statusa djeteta koje tijekom
ostvarivanja programa uoä struöni tim Djeöjeg vrtiéa, obaviti potrebne pretrage i pribaviti miEljenja
nadleinih sluibi te sudjelovati u programu pedagcßke opservacije djeteta i utvrdivanju novog prilagodenog



individualiziranog programa, ako je to u interesu razvojnih potreba i sigurnosti djeteta odnosno sigurnosti i
ostvarivanja odgojno-obrazovnog programa za drugu djecu,

- osobno dovoditi i odvoditi dijete iz odgojno-obrazovne skupine ili pismeno izvijestiti odgojitelja o
punoljetnoj osobi koju je za to ovlastio,

- izvijestiti odgojitelja odgojno-obrazovne skupine u roku od 24 sata o razlozima izostanka djeteta,
- ne dovoditi u Djeöji vrtié bolesno dijete, a nakon lijeöenja dostaviti potvrdu nadleinog

lijeönika o obavljenom zdravstvenom pregledu iz koje je vidljivo da je dijete sposobno pohadati Dje<i vrtié,
- odazvati se pozivima na roditeljske sastanke i druge oblike suradnje roditelja s Djeöjim vrtiéem u

cilju praéenja razvoja i napredovanja djeteta,
- uplatu mjeseålih iznosa utvrdenih najkasnije zadnji dan u mjesecu, za tekuéi

mjesec,
- dostaviti Djeäjem vrtiéu pisanu obavijest o ispisu djeteta iz Djeöjeg vrtiéa najkasnije osam dana

prije ispisa, te dokazati podmirenje svih nastalih programa do dana ispisa,
- izvr%vati druge obveze korisnika usluga utvrdene opéim aktima Djeöjeg vrtiéa.

Clanak 35.

Za dijete s provodi se opservacija u trajanju od tri (3) mjeseca, u skladu s

propisanim programom i standardom odgoja/u sklopu redovitog programa.
Duljinu trajanja boravka u odgojnoj skupini nakon opservacije odreduje Struöni tim u

svakom pojedinom sluöaju zavisno o psihofiziökom statusu/tim u dogovoru s roditeljima djeteta.
Opservacijski tim äne: pedagog, defektolog, psiholog, zdravstvena voditeljica, odgojitelji u

skupini i ravnateljica Vrtiéa.

Za realizaciju programa kako je prethodnom toökom sklapa se ugovor o ostvarivanju
opservacijskog programa djeteta. Ugovor se sklapa na odredeno vrijeme od 3 mjeseca,
kojim se utvrduju medusobna prava i obveze Vrtiéa u provodenju „opservacijskog programa", prava i
obveze roditelja - korisnika usluga istog programa.

Clanak 36.

Djeöji vrtiéje duian:
- ustrojiti rad s djecom u jasliökim i vrtiékim odgojnim skupinama sukladno propisanom programu,
- suradivati s obitelji djeteta u cilju praéenja razvoja i napredovanja djeteta,
- osigurati redovito korisnika usluga i njihovo sudjelovanje u upravljanju Djeöjim

vrtiéem sukladno zakonu i Statutu Djeöjeg vrtiéa,
- omoguéiti pojedinaönih prava korisnika usluga ialbe odnosno zahtjeva

Upravnom vijeéu,

upozoriti korisnika usluga da Djeöji vrtié pridäava pravo prerasporedivanja djeteta iz jedne u

drugu odgojno-obrazovnu skupinu, iz jednoga u drugi objekt, organiziranja prijevoza djece u drugi objekt ili
drugi djeöji vrtié i posebnog organiziranja programa za vrijeme lipnja, srpnja i kolovoza te u drugim
posebnim okolnostima, u skladu s naöelima i interesima organizacije rada u zadovoljavanju
utvrdenih potreba za programima Odgoja u Gradu Bjelovaru ,

- upozoriti korisnika usluga da Djeöji vrtié moie, u sluöaju znaöajnih promjena zdravstvenog stanja ili

razvojnog statusa djeteta koje uoä Struöni tim Djeöeg vrtiéa, izmijeniti program i uvjete ostvarivanja
programa za dijete; s tim da postupak promjene programa pokreée sluiba na temelju
praéenja stanja i potreba djeteta te na temelju provedene pedagcßke opservacije kao i dodatno obavljenih
pretraga i nadleinih sluibi, u interesu razvojnih potreba djeteta, njegove sigurnosti te sigurnosti i
ostvarivanja odgojno-obrazovnog programa za drugu djecu,



- upozoriti korisnika usluga da Djeöji vrtié moie otkazati ostvarivanje programa za dijete u

znaäjnih promjena u razvojnom statusu djeteta, ako ni novi prilagodeni individualizirani program ne
zadovoljava razvojnim potrebama djeteta,

- u sluöaju promjene ili otkazivanja ostvarivanja programa usmjeriti korisnika usluga na daljnje
postupanje i institucije koje éeprimjereno zadovoljiti potrebe djeteta,

- upozoriti roditelja, odnosno skrbnika da Dje<i vrtié moie otkazati ostvarivanje programa djetetu
ako korisnik ne plati dospjele obveze, kako je utvrdeno ovim Pravilnikom

V. ISPIS DJECE IZ DJEÖEG VRTICA

Clanak 37.

Roditelj, odnosno skrbnik moie ispisati dijete iz Djeöjeg vrtiéa pisanim zahtjevom za ispis.
Roditelj je duian podnijeti Pisani zahtjev za ispis djeteta najkasnije osam dana prije

namjeravanog prekida usluga Djeöjeg vrtiéa nadleänoj sluibi Djeöjeg vrtiéa.
o ispisu djeteta donosi ravnatelj.

Clanak 38.

vrtié, kada o pravima i obvezama roditelja, duian je naöelo razmjernosti
u prava roditelja i javnog interesa, primijeniti ono pravo koje je za roditelja povoljnije, a postiie se
svrha i razmjerno cilju javnog interesa, osim:

- ukoliko roditelji djeteta ne obvezu plaéanja za usluge Djeöjeg vrtiéa kako je odredeno u

odredbi Elanka 31. ovoga Pravilnika;
- ako roditelj na drugi naöin obveze utvrdene ugovorom;

- ako roditelji tijekom ostvarivanja programa Djeöjeg vrtiéa odbijaju kontinuirano cijepiti dijete

protiv zaraznih bolesti prema provedbenom Programu obveznog cijepljenja, a pritom nisu
dostavili potvrdu izabranog pedijatra ili obiteljskog lijeönika da su djetetu utvrdene privremene
ili trajne kontraindikacije za cijepljenje protiv pojedinih zaraznih bolesti;
- ukoliko Djeöji vrtié utvrdi da su roditelji prilikom upisa zdravstvene djeteta;
- ako roditelji ne obavijeste Vrtié o promjenama u zdravstvenom stanju djeteta polaznika;
- ako roditelji odbijaju suradnju i upute Struönog tima i zdravstvenih voditelja Vrtiéa;
- ukoliko roditelji na neki drugi naän obveze utvrdene aktima Vrtiéa.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 39.

Na sve ono nije utvrdeno ovim Pravilnikom neposredno ée se primjenjivati zakon i odluke
Osnivaöa.

Clanak 40.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objave na oglasnim ploöama Djeöjeg vrtiéa.

#ægsjednica rav g vijeéa:


